
                                                                

　　　●Após grandes chuvas, não aproxime de barrancos provisoriamente.

●Tomar cuidado usualmente com barranco e rios.

　 Se sentirem em perigo, procurem refugiar-se.

　　　●É importante que mantenham-se no cômodo do segundo andar
　　　　 afastado de barrancos.

土砂災害に気を付けましょう　【ポルトガル語 Portuguese】

　　●Ao serem indicados, procurem refugiar-se.

Estão prevenidos usualmente？

Estão preparados para refugiar-se rapidamente？

出典(さし絵)：(社)日本治山治水協会

『山地災害防止パンフレット』より

Prevenindo-nos contra 

deslizamentos de terra.



● Shimane Bousai Mail　(Portugues)
Caso efetue o registro, a agência de meteorologia enviará as informações sobre o
tempo, terremoto, tsunami através de celular.(sómente em japonês).

2014.8 Landslide Prevention Division, Department of Public Works Shimane Prefectural Government

1Tonomachi Matsue-shi Shimane-ken 690-8501 Japan　島根県土木部砂防課（℡　0852‐22‐6785）

Envie uma mensagem em branco para  bousai-shimane-pt@xpressmail.jp

e siga as instruções da mensagem recebida.

Recentemente, há muita ocorrência de desastres naturais de terra e areia na província de Shimane!

É possível verificar o grau de perigo dos desastres naturais de terra e areia e a quantidade de chuva no horário

real através do leitor QR code.

Ao perceberem estes sinais,

devem refugiar-se rapidamente!!

Para obter logo as informações sobre desastres!!

出典(さし絵)：(社)日本治山治水協会

『山地災害防止パンフレット』より

Surgimento de árvores 

inclinadas e rupturas na

Desmoronamento de pedras 

da montanha.

Impurezas na lagoa e no 

poço de onde mora.

A vertente parou, sendo que 

nunca secou.

Impurezas no rio e madeiras 

boiando.

Aumento repentino de vertente. Mesmo chovendo, o nível da 

água diminuiu.
Ouviram barulho de 

estrondo da terra.


